KTHNIATPIKO YTEIONOMIKO NIZTOMOIHTIKO A THN EZATQIH AXYPOY KAl XOPTONOMHZ* 3TH AHMOKPATIA
THZ TOYPKIAZ/HEALTH CERTIFICATE EXPORTATION OF HAY AND STRAW* TO THE REPUBLIC OF
TURKEY/TURKIYE CUMHURIYETI’NE SAP VE SAMAN* iHRACATI iCiN SAGLIK SERTIFiKASI

Mépog I: Ztolxeia tng maptidag mou amootéMetat/Part 1: details of dispatched consignment/

Boéliim 1: Sevkiyata ait detaylar

I.1. AnootoAéag/Consignor / Génderen:
Ovopa/Name / Adr:

A/von/Address / Adresi:

Tay. Kwd./Postal code/Posta kodu
TnA/Tel No:

1.2. AplBpog avadopdg I.2.a.
muotonotntikoU/Certificate reference

number/Sertifika referans numarasi:

1.3. Apuobdia kevtpikry Apxri/Central Competent Authority /

Merkezi yetkili otorite:

I.4. Appodio Tormukny Apxn/Local Competent Authority / Yerel
yetkili otorite:

‘Ovopa/Name / Adr:
A/von/Address / Adresi

I.5. NapaAnmtng/Consignee / Alici: 1.6
Ovopa/Name / Adr:
A/von/Address / Adresi:
Tay. Kwd./Postal code / Posta Kodu:
TnA/Tel no:
1.7 Xwpa Kwé. 1SO/ | 1.8. Neproxr) | Code/Kodu 1.9. Xwpa Kw§. 1SO/ | I1.10.
nipogAeuong/Country of ISO Code/ | mpogAeuang npooplopov/Country  of | ISO Code/ ISO
origin/ Orjin Ulkesi: I1SO Kodu: /Region  of destination / Varis iilkesi: Kodu:
origin/
Orijin Bélge TURKEY/ TURKIYE TR
1.11 Tomog npoéleuonc/Place of Origin / Orjin Yeri: 1.12.

1.13. Tomog poptwong/Place of loading / Yiikleme Yeri:

1.14 Huepounvia avaywpnong/Date of departure / Cikis tarihi:

1.15 Méoa petadopdag/Means of transport / Nakliye araci

Agporhavo/[] O O
Aeroplane Ship/MAoio tpévo/Railway Wagon
Ugak Gemi Tren Vagonu
0606 dxnua/ O O
Road vehicle AM\o/Other
Otoyol Araci Diger
Tautonoinon/Identification /Kimligi:
ApBudg  avadopdg  eyypdadou/Documentary  references

/Dokiiman referanslari:

1.16 Inueio elod6ou otnv Toupkia/TR'ye giris yeri/ Entry point in
TR:

1.17

1.18 Nepypadn epmopevpatog/Description of commodity / Malin Tanimi:

1.19. Kwbwkog mpoidvrog/Commodity (HS)
code /Malin Kodu (HS):

1.20 NMoodtnta/Quantity/ Miktar:

kimligi/miihiir numarasi (uygulanabilirse):

arnouteital)ldentification of container/seal number (if applicable) /Konteynerin

1.21 1.22. ApOudg Sepatiwv/Number of bales
(when applied)/ Balya sayisi
(uygulandiginda):

I.23.Tautonoinon Tou EUMOPEVHATOKIBWTIOU/aplOUOG odpayidag (eav | 1.24.

1.25.

1.26.

1.27.MNa TNV eloaywyn f thv ewodoxn otnv Toupkia/For import

or admission into Turkey/Tiirkiye’ye ithalati veya girisi igin O
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1.28.

Mépog II: Motonoinon/Part ll:Certification/

Boliim Il: Sertifikasyon

1. Yyetovopikég minpodopiec/Health Information/ Sagilik Il.a.AplBu6G avadopag I.b.
nuotonowntikoy/Certificate reference

No:/Sertifika referans No:

Bilgileri

O uToyEYPOUMEVOC ETIONUOG KTNVIATPOG BeBatwvw OTL TO GXUPO KOL N XOPTOVOUN TIOU TEPLYPAdOVTOL OTO TTAPOV TLOTOTOLNTIKO
cuppopdwvovtal pe TIG akdAouBeg anattioelg/ |, the undersigned official veterinarian, certify that the hay or straw described
above comply the conditions that: / Ben, asagida imzasi bulunan resmi veteriner hekim, onaylarim ki yukarida tanimlanan sap ve
saman asagidaki sartlari karsilamaktadir:

I.1. s(rs/either(l)/ya (1)

MPOEPXOVTAL QATIO....cevvrvererreenn (®) n meploxr / xwpo xopaktnpiZeton we amaraypévn and adBOdn MUpetd omd Ty
Naykdopia Opydvwen yia TV Yyeio Twv Zowv (OIE)/ Come From weeveeeccceeeen. () the region/country is classified
as free from foot-and-mouth disease by World Organization for Animal Health (OIE). / Geldigi
.................................................. (Z ) bélgesif/iilkesi Diinya Hayvan Saghd: Teskilat: (OIE) tarafindan Sap Hastaligindan ari
olarak siniflandiriimistir.

A (Y)/or()/veya(")

Agv TMAPOUCLACTNKAY KPOoUOoUATA apOWOOUG TIUPETOU OTNV..covireerrierreenens (2) neploxn/xwpea and tnv omnoia mMPoépxeTal
TO AQXUPO KOl N xoptovour Katd toug teheutaioug 12 prveg/foot-and-mouth disease has not been occurred in
................................ (2) the region/country where the hay and straw come from, for at least 12 months./ Sap ve samanin
geldigi (2 ) bélgesinde/iilkesinde en az 12 ay boyunca sap hastali§i gériilmemistir.

A (Y/or(')/veya(")

YrioBAnBnkav oe pia amd tg akoloubeg pebodoug emefepyaciog oL omoieg, otnv mepimtwon tou UAkOU TOU
anootéMetal o Sepdtia, Sieiobucav oto kévipo tou Sepatiou/have been subjected to one of the following
treatments, which, in the case of material sent in bales, has been shown to penetrate to the centre of the bale:/Sap ve
samanin balya olarak génderilmesi durumunda, balyanin merkezine kadar ulasan asagidaki islemlerden biri
uygulanmustir:

E'Lte/either(l)/ya (1)

a) e pébobo enefepyaciag Pe atuo o€ KAELOTO BAAQUO WOTE OTO KEVIPO TwV depatiwv n eAdxLoTn
Beppokpacia va ¢tavel toug 80 °C yla TouAdytotov 10 Aemtd/a treatment of steam in a closed
chamber such that the center of the bales has reached a minimum temperature of 80°C for at least
ten minutes,/ kapali bir odada, balyanin merkezi sicakhgr en az 10 dakika boyunca minimum
80°C’lik sicakhga ulasacak sekilde uygulanan bir buhar islemi.

A (Y)/or(*)/veya(")

b) e pébobo emefepyaciag pe atpols dopualivng (agpla dpopualdelidng) mou mapdyoviat amno
EUTOPLIKO SLaAupa meplekTikotnTag 35-40% o€ KAELOTO BANQMO yla TOUAGXLOTOV 8 WPEC Kol OE
elaylotn Bepuokpaocia 19°C /a treatment of formalin fumes (formaldehyde gas) produced by its
commercial solution at 35—40 percent in a chamber kept closed for at least eight hours and at a
minimum temperature of 19°C;/ minimum 19°C’lik sicaklikta en az 8 saat boyunca %35-40’lik
ticari solusyondan iiretilen bir formalin dumani (gaz formaldehit) islemi.

11.2. To QXuPO KO N XOPTOVOUN TIPOEPXOVTOL OTIO  XWPA/TIEPLOXN OTNV Omoia 8V £X0UV TIOPOUGCLAOTEL KpOUGUATA TTAVWANG Kalt
avBpaka/ Rinderpest and anthrax do not exist in the country/region where the hay and straw come from./Sap ve samanin
geldigi ilkede/bélgede sigir vebasi ve anthraks bulunmamaktadir.
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11.3. To dxupo Kat n xoptovour eivat amaAlaypéva ano spdavr poAuvon pe VAkO {wikng mpoéheuong/The hay and straw are free
of grossly identifiable contamination with material of animal origin;/Sap ve saman, belirlenebilecek sekilde biiyiikliikteki
hayvan kékenli maddelerle bulasik degildir.

11.4. To dXupo KoL N XOPTOVOUN CUMMOPdWVOVTAL HE Tla amaltroslg tng O8nyiag 2002/32/EK tou Eupwraikol KowoBouliou kat
Tou IupBouliou 6cov adopd T avemBuunteg ouciec otic {wotpodéc/The hay and straw comply the conditions that
mentioned in Directive 2002/32/EC of the European Parliament and of the Council on undesirable substances in feed./ Sap ve
saman, yemlerde istenmeyen maddelere dair olan 2002/32/EC sayili Avrupa Parlamentosu ve Konseyi Direktifinde belirtilen
sartlari karsilamaktadir.

11.5. Exouv AndBel Ao Tor LETPA WOTE TO AXUPO KAL N XOPTOVOUH va Unv €xouv PoAuvOel amd eéwmnapdotta/ All measures have
been taken on the hay and straw in order to protect from any contamination of ectoparasites./ Sap ve samanin dis
parazitlerle kontaminasyonuna karsi korumak amaciyla tiim énlemler alinmigtir.

1.L6. Ta péoa petadopdg €xouv koBaplotel Kat amoAupavOel pe emionpo eyKEKPLUEVO OITOAUMOVTIKO TIpLY TV artoctoAr/Vehicles
of transportation have been cleaned and disinfected with an officially approved disinfectant prior to dispatch./Nakil vasitalari
sevk dncesinde temizlenmis ve ruhsath bir dezenfektanla dezenfekte edilmistir.

Ynuewwoelg/Notes/Notlar

Mépoc I/Part I:/Béliim I:

-M\aioo avadopdg 1.11: tomog mpPogAeucng: Ovopa kal §/von Tou TOTou amod Omou TPOoEPXOVTAL Ta Tpoidvra/Box

reference 1.11: Place of origin: name and address of the place where the products have been obtained./Madde 1.11: Orijin

yeri: liriinlerin elde edildigi yerin adi ve adresi.

-MAaiolo avadopdc 1.15: AplOuog kataxwplong (oldnpddpopol Bayovia i EUMoPeUHATOKIBWTLA Kot $opTnyad), aplOpog

ntnong (aepookddog) 1 ovopa (mhoio). MAnpodopieg mou MpPEMeL va MOpEXovIaL o€ TEPIMTwon ekGOPTWONG Kot

enavadoptwong / Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or cantainer and lorries), flight number

(aircraft) or name (ship). Separate information is to be provided in case of unloading and reloading./ Madde 1.15: Kayit

numarasi (tren vagonu veya konteyner ve kamyon), ucus numarasi (ucak) veya adi (gemi). Bosaltma ve geri yiikleme

durumunda ayrica bilgi saglanmalidir.

-MA\aioo avadopdg 1.19: Xpnotpomnoteitat o katdAAnAog kwSwdg HS : 1213 00 00 r} 1214 90/Box 1.19: use the appropriate

Harmonised System (HS) code: 1213 00 00 or 1214 90/Madde 1.19: : Uygun Kodu (HS) kullaniniz: 1213 00 00 ya da 1214

90

-MAaiolo avadopdg 1.20: Katayxwpnote to kabapo Bapog tng maptidag anooctoArg /Box reference 1.20: /Insert net weight
of the consignment/Madde 1.20: sevkiyatin net agirligini yaziniz.

-M\aioo avadopdg 1.23: Tautomoinon tou apBuol eumopsupatokiBwrtiwv / odppayibag: puovo ebodoov undpxet/
Box reference 1.23: Identification of container/seal number: only where applicable./Madde 1.23: Konteynerin
kimligi/miihiirnumarasi: sadece uygulanabilir oldugunda.

Mépocg II/Part |: /Béliim Il:
-(MAaypddetal n mepurt £vbelEn/ Delete as appropriate./Uygun sekilde siliniz.
-(}) KartowproTe To 6vopa TS XWpac A the eptoxic/Insert the name of the country or the region./Ulke veya bélge adini
yaziniz.

*  OpLOMOG TOU AXUPOU KOL TNG XOPTOVOMNG: T(POKELTOL yLa TTPOIOVTA TIoU amotelolvtal gite amd SnUNTPLOKA KAl Tpolovia

BookAg (oUMTEPINAUBAVOUEVWY TWV KEGAAWY TWV CTIOPWV) N A6 amoéNPaUEVOUC Hioxoug OAWVLoUEVOU oTapLoU (ot KePaAEG
Twv omopwv €xouv adalpebel), kpBaplol r BpwUNG Mou £€XOUV KOTEL KAl OXNUATIOEL SEUATIA TTOU XPNOLULOTIOLOUVTOL WG
{wotpodn f oTpwHVA Katd TN petadopd {wvtwv {wwv/ Definition of “Hay and straw”: The products consisting of either all
cereal and pasture crops (including seed heads) or dried stalks of threshed grain (seed heads removed) of wheat, barley or

oats which have been cut and baled for stockfeed or bedding material during the transport of livestock./ Sap ve saman tanimi:
Canli hayvan transportu boyunca altlik materyali olarak kullanilan ya da yem stogu olarak kullanmak amaciyla kesilen ve
balyalanan, tiim tahil/hububatlar ve ¢ayir/mera mahsulleri (tohum baglari dahil) veya déviilmiis bugday, arpa veya yulaf
hububatlarinin kurutulmus saplarini (tohum baslari ¢ikarilmig) iceren iiriinler.

- To dxupo kat n xoptovoun Tmou petadépovtal pall pe maptiba {wvtwy {Wwwv Tpénel va anodnkelovtal xwpig va épbouv ot
enadn pe ta {wa katd tn petadopd/The hay and straw which come with live animals consignment, should be stored without
contact with live animals during transportation./ Canli hayvan sevkiyatiyla birlikte gelecek sap ve saman, yol boyunca canli
hayvanlarla temas etmeyecek sekilde depolanmalidir.

- Humnoypaodn kat n obpayida mpémnet va éxouv SLadopeTikd XpwHa amod auto tng ektunwong /The signature and the stamp must
be in a colour different to that of the printing. / imza ve miihiiriin rengi baski renginden farkl olmalidir.
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Emionuog ktnviatpog/Official Veterinarian / Resmi veteriner hekim

‘Ovopa (kepodaia)/Name (in capitals) / isim (Biiyiik harflerle): I616tnta kot tithog/Qualification and title/Yetkisi ve dinvani:

Huepounvia/Date / Tarih: Ynoypadn/Signature / imza:

Sdpayiba/Stamp / Miihiir:
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